د افغانستان انتقالي اسلامي دولت
ګڼه : (۱۳۷۰۰)

نېټه : ۱۳۸۳/۷/۲۶
د عدلې وزیر محترم قانونپوه عبدالرحیم «کریمی» !

د پیسو د تطهیر او له جرمونو څخه د را پیدا شوو عوایدو پرخلاف د مبارزې قانون چې په (۱۲) فصلونو او (۷۵) مادو کې د وزیرانو د عالي مجلس لخوا تصویب او د ۲۶\۷\۱۳۸۳ نېټې د (۸۱) ګڼې فرمان پر بنسټ زموږ لخوا منظور شوی دی،تاسو ته درواستول شو چې په رسمي جریده کې یې په خپرولو اقدام کړی . 

حامد کرزی

د افغانستان د انتقالي اسلامي

دولت رئیس
د پیسو د تطهېر او لــــــــــــــه جرمونو څخه 
د راپیدا شوو عوایدو پرخلاف د مبارزې 
د قانون د انفاذ په هکله 
د افغانستان د انتقالي اسلامي دولت 
د رئیس فرمان
ګڼه : (۸۱) 

نېټه : ۲۶\۷\۱۳۸۳
لومړۍ ماده :
 د پیسو د تطهېر او له جرمونو څخه د را پیداشوو عوایدو پر خلاف د مبارزې قانون چې په (۱۲) فصلونو او (۷۵) مادو کې د ۲۰\۷\۱۳۸۳ نېټې د (۳۱) ګڼې مصوبې پر بنسټ د وزیرانو د عالي مجلس لخوا تصویب شوی دی، توشیح کوم . 
دویمه ماده : 

دغه فرمان د توشېح له نېټې څخه نافذ او له قانون سره یو ځای دې په رسمي جریده کې خپورشې .

حامد کرزی

د افغانستان د انتقالي اسلامی

دولت رئیس
د پیسو د تطهیر او له جرمونو څخه 
د را پیدا شوو عوایدو پر خلاف 
د مبارزې قانون 

لومړی فصل 

عمومي حکمونه 

هدف 

لومړۍ ماده : 

دغه قانون د پیسو د تطهیر او د تروریزم د تمویل په غرض د مالي مؤسسو یا هر اقتصادي فعالیت د استعمال د مخنیوي او بندولو په منظور وضع شوی دی . 

اصطلاحګانې
دویمه ماده : 

لاندې اصطلاحګانې پدې قانون کې لاندینۍ معناوې افاده کوي : 

۱- مصادره :  د وجوهو او شتمنیو دایمي سلبول دي چې د واکمنې محکمې د وروستني حکم په اساس یې 

صورت موندلی او د هغه په موجب د وجوهو او شتمنیو مالکیت د هغو د ملکیت له مثبته سندونو سره، دولت ته انتقالېږي. 

۲- جنایت کار سازمان : له دوو یا له دوو څخه د زیاتو غړو جوړه شوې ډله ده چې د مستقیمو یا غیر مستقیمو وجوهو او شتمنیو یا هر ډول مالي او مادي ګټو د ترلاسه کولو لپاره د یوه یا له یوه څخه د زیاتو جرمونو د ارتکاب د هدف په لرلو سره یو ځای (متففاً) اقدام وکړي.
۳- مشتري : له یوې معاملې یا حساب سره په رابطه کې پرلاندنیو اشخاصو اطلاقېږي:

· هغه شخص چې په نامه یې یوه معامله یا حساب ترتیب، پرانستل او یا عقد شي.

· د یوه حساب یا معاملې لاسلیک کوونکی . 
· هغه شخص چې معامله ورته پریښودل یا انتقال شي.
· هغه شخص چې د معاملې د اجراء د قانوني واک لرونکی وي. 
· نور هغه اشخاص چې په معامله کې ذیدخل وپیژندل شي . 
۴- مالی مؤسسې : هغه حقیقي یا حکمي اشخاص چې مشتري ته یا د هغه په استازیتوب لاندې یو یا له یوه څخه زیات د تجارت په نوم فعالیت یا عملیه سرته ورسوي : 

الف : د خصوصي بانکوالۍ په ګډون له ټولو خلکو څخه د سپارنو او د بېرته ورکړې وړ نورو وجوهو منل.

ب : د مصرفي اعتبار، رهني اعتبار، له تنزیل سره د دین د ترلاسه کولو د حق د پېرودلو په ګډون یا له پېرودونکي څخه د تر لاسه کولو له حق سره یا د ترلاسه کولو له حق پرته د پورونو ورکول او د مالونو د تصرف د حق په شمول د تجارتي معاملو تمویلول. 
ج: د مالونو او مصرفي تولیداتو د اجارې په استثناء مالي اجاره.

د: د پیسو انتقال او یایې معادل، د هغو فعالیتونو په ګډون چې په دواړو رسمي او غیر رسمي سیستم کې صورت ومومي.

هـ : د ورکړې (تادیې) د وسایلو، د کرېدت او دېبت د کارتونو، چکونو، مسافرتي چکونو، د حجت او برات، په الکترونیکي ډول د پیسو د انتقالاتو صادرول او اداره کول.

و : مالي تضمینونه او ژمنې .

ز: په لاندې ساحو کې سوداګري : 

· د پیسو د بازار سندونه (چک،برات،حجت،مشتقات او امثال یې) . 

· بهرني اسعار.
· هغه سندونه چې ارزښت یې د ټکټانې د نرخ، د بهرنیو اسعارو د مبادلي د نرخ یا د قیمو د شاخص یا ټکټانې د نرخ د ارزښت، د بهرنیو اسعارو د مبادلې د نرخ یا د بهادارو سندونو او یا کالیو له نرخ سره په رابطه کې وټاکل شي.
· د انتقال وړ بهادار سندونه.
· د کالیو مستقبلي قرارداد.
ح : د بهادارو سندونو صادرول  او په هغو پورې د اړوندو مالي خدمتونو برابرول. 

ط :  په مختلفو پانګې اچونو کې فرد او یا اشخاصو ته د بهادارو سندونو اداره او انتخابول .

ي : د نورو اشخاصو په استازیتوب د نقدو پیسو او سیالو بهادارو سندونو ساتل او اداره کول. 

ک: د نورو اشخاصو په استازیتوب پانګه اچونه، د وجوهو یا پیسو اداره یا مدیریت په بل ډول . 

ل :  د بیموي فعالیتونو او په هغو کې د وساطت(استازي او دلال) په ګډون د ژوند د بیمې او په پانګې اچونې پورې د نورو اړوندو بیمو عقد کول. 

م : د پیسو او اسعارو تبادله.

۵- کنګلول : عبارت دي له : 

· د یوې معاملې د اجراء مؤقتي ځنډول.
· د واکمنې مرجع د حکم یا دستور په اساس د وجوهو او شتمنیو د تغییر،تبدیل، پلورنې، له لاسه ورکولو او انتقال مؤقتي منع یا مخنیوی کول.
۶- د تروریزم تمویل : د قانون د حکم مطابق د تروریزم د تمویل د جرم ارتکاب.

۷- وجوه او شتمنۍ : له هر ډول شرکتي یا غیر شرکتي، منقولو یا غیر منقولو، عیني یا غیر عیني شتمنیو، د الکترونیکی او ډیجیټل  سندونو په ګډون له سندونو یا قانوني مدارکو څخه عبارت دي چې په شتمنیو کې د مالکیت یا ګټو لرل ثابت کړي.

۸- وسیله :  له هر ډول وجوهو او شتمنیو څخه عبارت ده چې په یوه ډول نه یو ډول د جرم د ارتکاب په منظور استعمال او یایې د استعمال قصد موجود وي.
۹- د پیسو تطهیر:  د دې قانون په درېیمه ماده کې له درج شوي جرم څخه عبارت دی . 

۱۰ – د پیسو د انتقال خدمتونه: له لاندې تجارتي فعالیتونو څخه عبارت دي: 

· د نقدو پیسو یا یې د معادل تبادله.
· د پیسو یا یې د معادل ټولول، تصرف، د تبادلې استول یا له نورو اشخاصو څخه په استازیتوب د پیسو یا یې د معادل د انتقال ترتیبول.
· د وجوهو تحویلول او رسول .
· د مسافرتي چکونو، حجت او ورته سندونو صادرول، پلورل او یا بیا پېرودنه.
۱۱ – سیاسي متبارز شخص : له هغه شخص څخه عبارت دی چې په افغانستان او یا په نورو هېوادونو کې مهمه دولتي دنده ورته سپارل شوې وي، ( د دولتونو یا حکومتونو رئیسان، ستر سیاستمداران لوړ پوړي حکومتي، قضایي او نظامي کارکوونکي، د دولتي مؤسسو لوړ پوړي مجریان او د سیاسي ګوندونو وتلي شخصیتونه، د نوموړو اشخاصو د کورنیو ټول غړي او له هغوی سره د نېږدې اړیکو لرونکي اشخاص چۍ له دغو اشخاصو سره تجاري او مالي روابط لري). 

۱۲- اصلي جرمونه : ددې مادې په (۱۳)  جزء کې له درج شوو وجوهو او شتمنیو څخه د لاسته راغلو عوایدو له اکستاب څخه عبارت دي . 

۱۳- له جرمونو څخه را پیدا شوي عواید: له هغو وجوهو او شتمنیو څخه عبارت دي چي په مستقیم یا غیر مستقیم ډول د جرم د ارتکاب له امله لاسته راغلي وی.
۱۴- رپوټ ورکونکې مرجع : د دې قانون په څلورمه ماده کې درج شوي حقیقی یا حکمی اشخاص دي.

۱۵- ضبط : د هغو وجوهو یا شتمنیو له مؤقتې ساتنې او یا مؤقتې کنترول څخه عبارت دی چې د محکمې د حکم په اساس د واکمن مقام په وسیله صورت مومي.

۱۶- شکمنه معامله: د دې قانون په شپاړسمه ماده کې له درج شوې معاملې څخه عبارت ده . 

د پیسو د تطهیر د جرم ارتکاب

درېیمه ماده : 

شخص په لاندې مواردو کې د پیسو د تطهیر د جرم مرتکب ګڼل کېږي: 

۱- په هغه صورت کې چې وجوه او شتمنۍ پټې کړي، شکل ته یې تغییر ورکړي، تسعیر، انتقال او یایې له هېواد څخه بهر یا واردې کړي، پدې شرط چې علم ولري چې نوموړې شتمنۍ په مستقیمه یا غیر مستقیمه توګه د هغه عمل یا غفلت په نتیجه کې لاسته راغلې دې چې دغه عمل یا غفلت د هېواد په دننه  یا په بهر کې یایې د ارتکاب په ځای کې، د نافذو قوانینو مطابق جرم ګڼل شوی وي.
۲- په هغه صورت کې چې وجوه او شتمنۍ، پدې باندې له پوهیدو سره سره چې په مستقیمه یا غیر مستقیمه توګه د جرم له ارتکاب څخه لاسته راغلې دي، ترلاسه، خپلې (تصاحب) او تر ګټې اخیستنې لاندې ونیسي او یا د وجوهو او شتمنیو له جرمي منشاء څخه د نوموړي د خبرتیا په هکله دلایل موجود وي.

۳- پدې باندې د هغه سره سره یایې د خبرتیا په هکله د قوي دلایلو په موجودیت کې چې وجوه او شتمنۍ په مستقیمه یا غیر مستقیمه توګه د جرم له ارتکاب څخه لاسته راغلي، د وجوهو یا شتمنیو د تر لاسه کولو، ساتلو، استعمال او کنټرول لپاره د آسانتیاوو د چمتو کولو په خاطر په مستقیمه توګه یا له شخص څخه په استازیتوب په یوه قرارداد یا معامله کې د شریکېدو یا داخلېدو په صورت کې .

۴- د دې مادې په (۱) جزء کې درج د وجوهو او شتمنیو پټول یایې شکل ته تغییر ورکول، د کتمان یا د شکل ماهیت، منبع، موقعیت،پلورنې له لاسه ورکولو، د انتقال او مالکیت په ګډون یا د وجوهو او شتمنیو په برخه کې هر ډول حقوقو ته تغییر ورکول دي.

پوهېدنه او علم چې د دې مادې په (۱) جزء کې د جرم د متشکله عنصر په توګه ګڼل کېږي په لاسته راغلو جرمي آثارو او علایمو او د هغو د ماحول په حقایقو استناد کیږي.
دوه یم فصل

د مؤسسو او حرفو له لارې د پیسو له تطهیر 
او د تروریزم له تمویلولو
څخه مخنیوی
د دې قانون تابع مؤسسې او حرفې 

څلورمه ماده : 

لاندې مؤسسې او حرفې چې وروسته تردې د رپوټ ورکوونکو مراجعو په نوم یادېږي، پدې قانون کې د درج شوو تدبیرونو  او مکلفیتونو تابع دي : 

۱- د نمایندګیو او د غیر مقیمو مالي مؤسسو د نمایندګۍ د دفترونو په ګډون مالي مؤسسې .

۲- د دافغانستان بانک، په هغه صورت کې چې د دافغانستان بانک د قانون مطابق بانکي تجارتي خدمتونه چمتو کړي.
۳- هغه اشخاص چې د طلا، قیمتي فلزاتو او کریمه احجارو په پیرودلو او پلورلو بوخت دي، په هغه صورت کې چې د نقدي معاملو حجم یې له یو ملیون افغانیو یایې د بهرنیو اسعارو له معادل سره برابر یا ورڅخه زیات وي . 

۴- حقوق پوه، د معاملو د لارښوونو خاوند، د حقوقو نور مسلکي اشخاص او یا محاسب چې په لاندې مواردو کې معاملې خپلو مشتریانو ته ترتیب یا اجراء کوي:
· د غیر منقولو (عقاري) شتمنیو پیرودل او پلورل. 

· د مشتریانو د پیسو، بهادارو سندونو او نورو شتمنیو اداره کول.
· د بانکي پس انداز حسابونو یا د بهادارو پاڼو د خدمتونو د چمتو کوونکو د حسابونو پرانیستل یا اداره کول.
· د شرکتونو د تاسیسولو، فعالیت یا ادارې لپاره د لازمې پانګې برابرول.
· د حکمي اشخاصواو یا تجارتي مؤسسو تاسیسول، فعالیت او اداره کول او د هغو پیرودل او پلورل.
۵- د غیر منقولو املاکو د معاملو لارښوونکی، تر هغو حدودو پورې چې د غیر منقولو املاکو د پېرودلو او پلورلو په اړوندو معاملو کې ذیدخل وي.

۶- نور هغه مراجع یا فعالیتونه چې د دافغانستان بانک په مقرراتو کې اټکل شویدي.

درېیم فصل

په مالي معاملو کې شفافیت

د مالي مؤسسو له لارې د وجوهو انتقالات او د وجوهو د الکترونیکي 
انتقالاتو د استوونکي په هکله معلومات

پنځمه ماده : 

(۱) له بهر څخه د هېواد دننه ته د پیسو او بهادارو سندونو انتقال یایې عکس چې جمعاً د یو ملیون افغانیو یایې د بهرنیو اسعارو له معادل سره برابر یا ور څخه زیات وې، د مجازومالي مؤسسو یا د پیسو د انتقال د مجازو خدمتونو د برابروونکو له لارې صورت مومي.
(۲) مالي او د پیسو د انتقال د خدمتونو برابروونکې مؤسسه مکلفه ده د وجوهو د الکترونیکي انتقالاتو او د انتقالاتو د نورو ډولونو د استوونکي په هکله مؤثق معلومات برابر او وساتي.

(۳) د دې مادې د (۲) فقرې حکم په لاندې مواردو کې د تطبیق وړ ندی: 

۱- د هغو وجوهو د الکترونیکي انتقال په هکله چې پکې له کرېدت کارت او دېبت کارت څخه د ورکړې د وسیلې په توګه ګټه اخیستل شوې وي نه تطبیقېږي، پدې شرط چې د انتقال په ترڅ کې په منضمه معلوماتو کې د کرېدت کارت او دېبت کارت نمره ذکر شي.

۲- د هغو مالي مؤسسو ترمنځ د وجوهو الکترونیکي انتقال او د حسابونو تسویه چې په هغو کې مالي مؤسسې د استوونکي او منتفع په توګه له ځان څخه په استازیتوب عمل وکړي.
په پوله (سرحد) کې د اسعارو د رپوټ ورکول 

شپږمه ماده : 

(۱) هغه شخص چې له ملیون افغانیو څخه زیاتې یایې په بهرنیو اسعارو معادل پیسې په نقد ډول یا د بې نومه معاملې وړ سند په ډول له ځان سره د هېواد له پولې څخه بهر یا یې داخلې کړي یا یې د پستي استونې، قاصد او په نورو ډولونو واردې یا صادرې کړي، مربوطو مقاماتو ته د کتبي اطلاع د نه ورکولو په صورت کې مسؤول ګڼل کېږي د محکومیت په صورت کې د نقدو پیسو او د معاملې د سندونو پر مصادرې برسېره د هغو په معادل جریمې هم محکومېږي.

(۲) پدې ماده کې لاندې اصطلاحګانې لاندېنۍ معناوې لري: 

۱- واکمن کارکوونکی: د پولیسو له افسر، د ګمرکاتو له کارکوونکي او د مالي استخباراتو د واحد له مربوط کارکوونکي څخه عبارت دی.
۲- د بې نومه معاملې وړسند:  د برات، حجت او تعهدي نوټونو، مسافرتي چکونو او د سپارل شوې ګواهې نامې په ګډون د پیسو د ورکړې د ژمنې له سند څخه عبارت دی چې حامل ته یې د ورکړې وړ دي.
(۳) هغه شخص چې د افغانستان دولت ته د ننوتلو یا وتلو په وخت کې یا کشتۍ یا الوتکې ته دننوتلو یا راوتلو په لټه کې وي، واکمن کارکوونکی کولای شي شخص یا هغه مالونه چې له ځان یایې په مربوطو سفري وسایلو کې لري ترکتنې لاندې ونیسي، د تمرد په صورت کې واکمن کارکوونکی زورته په لاس    اچولو سره کولای شي کتنې تر سره کړي.

(۴) شکمن (مظنون) د همجنس شخص په واسطه د کتنې او تلاشۍ مورد ګرځي.
(۵) واکمن کارکوونکي او مرستندوی اشخاص یې کولای شي بېړۍ (کشتۍ)، الوتکه او نقلیه وسیله و دوري او تلاشي یې کړي.

(۶) که چېرې واکمن کارکوونکی د کتنې او تلاشۍ په بهیر کې نقدې پیسې یا د معاملې وړ بې نومه سندونه پیداکړي چۍ د پټ کړۍ شوي جرم د ارتکاب لپاره اثباتیه مدرک برابر کړي، پدې صورت کې کولای شی نقدې پیسې یا د معاملې وړ بې نومه سندونه ضبط کړي.

(۷) واکمن کارکوونکی مکلف دی د پنځو رسمی ورځو په موده کې د دې مادې په (۶) فقره کې درج د ضبط شوو نقدو پیسو او د معاملې وړ بې نومه سندونو او د هرې میاشتې په بهیر کې د سرحدي انتقالاتو د ټولو مواردو، نقدو پیسو او د معاملې وړ سندونو کتبي رپوټ د مالي استخباراتو واحد ته ولېږي.
(۸) که چېرې د نقدو پیسو او د معاملې وړ بې نومه سندونو په هکله د هغو له ضبطولو وروسته د دوو کلونو په موده کې کومه ادعا صورت ونه مومي، واکمن کارکوونکی کولای شي د اړوندې څارنوالۍ له لارې له محکمې څخه د نقدو پیسو یا د معاملې وړ بې نومه سندونو مصادره وغواړي.

(۹) د نقدو پیسو یا د معاملې وړ بې نومه سندونو ضبط چې د دې مادې په حکم یې له محکمې څخه صورت موندلی دی په لاندې حالاتو کې نشی رفع کېدای:

· په هغه صورت کې چې د دې قانون په دوه یم فصل کې د درج شوو حکمونو پر بنسټ، د ټولو یا د یوې برخې نقدو پیسو یا د معاملې وړ بې نومه سندونو د مصادرې غوښتنې صورت موندلی وي.

· په هغه صورت کې چې د هغو د ضبط دوام د مصادرې د حکم تر صادرېدو پورې لارم و ګڼل شي.
· په هغه صورت کې چې د هېواد په دننه یا په بهر کې د هغه شخص پر خلاف جزایي دعوي چې نقدې پیسې یا د معاملې وړ بې نومه سندونه ورپورې اړه لري، تر دوران لاندې وي. 
د محرمیت لغوه کول 

اوومه ماده : 

رپوټ ورکونکي مراجع، څارونکي مقامات او پلټونکی (بازرسان) مکلف دي ددې قانون حکمونه د اسرارو د ساتنې د مکلفیت له په پام کې نیولو پرته چې د قوانینو په اساس یا په بل ډول هغوی ته سپارل شوي وي، رعایت کړي.
د مجهوالهویه حسابونو ممنوعیت 

اتمه ماده : 

رپوټ ورکوونکي مراجع نشي کولای مجهول الهویه حسابونه یا هغه حسابونه چې په جعلي نومونو پرانیستل شوي وي، وساتي . 

د مشتریانو د هویت تشخیصول

نهمه ماده : 

(۱) رپوټ ورکوونکي مراجع مکلف دي د خپلو مشتریانو هویت په لاندې حالاتو کې تشخیص او تثبیت کړي:

۱- له اشخاصو سره د تجارتی مناسباتو د برقرارولو په وخت کې . 

۲- د یو ملیون یا له هغو څخه د زیاتو افغانیو یا په بهرنیو اسعارو د هغو د معادل معاملو د اجراء په وخت کې . 

۳- هغه وخت چې د الکترونیک انتقال سند، د هغه د استوونکي په هکله د بشپړو معلوماتو لرونکی نه وی.
۴- هغه وخت چې د پیسو تطهیر یا د تروریزم تمویل تر شک لاندې راشي. 

۵- هغه وخت چې رپوټ ورکوونکي مراجع، د هغو اطلاعاتو د سم والي او بسوالي په هکله چې د مخه لاس ته راغلي د مشتري د هویت په اړه مشکوک وي.

(۲) د حقیقی شخص هویت، د تابعیت د تذکرې د اصل یا قانوني پاسپورټ په اساس چې کاپي یا ریکارد یې له رپوټ ورکونکې مرجع سره ساتلی وي یا نورهغه سندونه چې د دافغانستان بانک مقررات یې تجویزوي، ټاکل کیږي.

(۳) حکمي شخصیت د راجستر لیک د تصدیق، جواز او یا د شرکت د اساسنامې چې یوه کاپي یا ریکارد یې له رپوټ ورکوونکې مرجع سره ساتلی وي او یا د هر بل سند په اساس چې د هویت د ټاکنې په وخت کې د دا ډول شخصیت د قانوني ثبت او راجستر او واقعي موجودیت معرف وي، د دافغانستان بانک له مقرراتو سره سم ټاکل کیږي. 

(۴) هغه مدیران، کارکوونکي او استازي چې له مشتري څخه استازیتوب کوي یا د استازیتوب قصد لري، مکلف دي د وکالت لیک په شمول ټول لازم مدارک برابر کاندې. 

د حقیقي شخص وکیل مکلف دی د خپل موکل د هویت د تشیخص په هکله، د دې مادې د (۲) فقرې د حکم مطابق د هویت اثباتوونکي مدارک برابر کړي او کاپي یا ریکارډ یې له رپوټ ورکوونکې مرجع سره ساتل کیږي.

د اثباتیه مدارکو ښودونکي سندونه د دافغانستان بانک په اړوندو مقرراتو کې اټکل کیږي.
د مرتبطو معاملو د تسلسل په صورت کې د مشتریانو د هویت تثبیتول 

 لسمه ماده : 
که چیرې معاملې له یو بل سره مرتبطې وي یا مرتبطې په نظر راشي او ارزښت یې مجموعاً یو ملیون افغانۍ یا په بهرنیو اسعارو د هغو له معادل څخه زیاتی وکړي، له معامله دارانو څخه د هر یوه د هویت تثبیت حتمي دی که څه هم چې د هر یوه د معاملې وجه له پورته ذکر شوو پیسو څخه لږ وي.

د مشتریانو یا واقعي خاوندانو د هویت د نه تثبیت عواقب

یوولسمه ماده : 

که چېری رپوټ ورکوونکې مرجع د دې قانون په نهمه او لسمه ماده کې درج د هویت د ټاکلو د کړنلارې په برخه کې د خپلو مکلفیتونو په تر سره کولو قادره نشي او یا د اصلي مشتریانو او یا واقعي خاوندانو د هویت په هکله ابهام باقي پاتې شي، د حساب په پرانیستلو، د تجارتي روابطو په پیلولو یا تداوم یا د معاملې په اجراء کولو اقدام نشي کولای.

پر معاملو باندې خاصه څارنه

دوولسمه ماده : 

(۱) رپوټ ورکوونکي مراجع مکلف دي ، ټولو پیچلو معاملو ته چې په غیر معموله توګه غټې (سترې) دي او د ټولو معاملو غیر معمولو شکلونو ته چې څرګند قانوني یا اقتصادي هدف نلري خاصه پاملرنه وکړي. د دغه ډول معاملو پس منظر او هدف باید تر ممکنه حده پورط ترکتنې (مطالعې) لاندې ونیول شي، تر لاسه شوې پایلې دې په کتبي توګه ترتیب او واکمنو مقاماتو او پلټونکي (بازرسان) ته دې وړاندې شي.
(۲) رپوټ دې د دې قانون د څوارلسمې مادې د حکم مطابق وساتل شي.

(۳) رپوټ ورکوونکي مراجع مکلف دي له هغو اشخاصو سره تجارتي روابط او معاملي چې د هغوی اړوند هېوادونه له دې قانون سره په مقایسه کې د پیسو د تطهیر او د تروریستي فعالیتونو د تمویل پرخلاف د مبارزې ایجابات نه تطبیقوي یایې په ناکافي ډول تطبیقوي تر خاصې پاملرنې لاندې ونیسي.

(۴) رپوټ ورکوونکي مراجع مکلف دي، د دې قانون په اوولسمه ماده کې درج د شکمنو معاملو په هکله، د دې مادې د (۱ او ۳) فقرې د حکمونو په پام کې نیولو سره د مالي استخباراتو واحد ته رپوټ ورکړي.

د سیاسي متبارزو اشخاصو لپاره د لازمو څارنیزو (مراقبتي) تدبیرونو نیول

دیارلسمه ماده : 

رپوټ ورکوونکي مراجع مکلف دي د معمولو څارنیزو تدبیرونو پر نیولو بر سېره د سیاسي متبارزو اشخاصو په هکله لاندې موارد هم په پام کې ونیسي: 

۱- د سیاسي متبارزو اشخاصو د معاملو د تشخیص لپاره دې د خطر (ریسک) د ادارې او کنټرول له مناسبو سیستمونو څخه ګټه واخلي.

۲- د دې مادې په (۱) جزء کې له درج شوو مشتریانو سره د تجارتي مناسباتو د رامنځته کولو لپاره دې د واکمنو مقاماتو منظوري تر لاسه کړي. 

۳- د شتمنۍ (ثروت)  او وجوهو د سرچینو د تشخیص په منظور دې مناسب تدبیرونه ونیسي.

۴- د دې مادې په (۱) جزء کې د درج شوو اشخاصو له تجارتي روابطو څخه دې په دوامداره توګه څارنه وکړي . 

د سندونو ساتنه 

څوارلسمه ماده : 

(۱) رپوټ ورکوونکي مراجع مکلف دي، د مربوطو اسعارو د مقادیرو او ډول په ګډون چې د معاملو د نوي کولو او بیا احیا لپاره کافي وګڼل شي د کورنیو او بهرنیو معاملو سندونه حد اقل تر پنځو کلونو پوري وساتي.

(۲) رپوټ ورکوونکي مراجع مکلف دي د مشتري په هویت پورې اړوند اطلاعات چې د مشتریانو د مراقبت په بهیر کې تر لاسه شویدي، د دې قانون په نهمه ماده کې د درج شوي حکم مطابق په داسې ډول چۍ د قانوني واک لرونکو کورنیو مقاماتو لپاره دلاس رسېدنې وړوي، د تجارتي مناسباتو له پایته رسېدو وروسته حد اقل تر پنځو کلونو پورې وساتي. 

(۳) د د افغانستان بانک واک لري له نورو بانکونو څخه وغواړي چې په خپلو اړوندو نمایندګیو کې د مشتریانو، موکل اشخاصو، منتفع، اشخاصو استازو، واقعي خاوندانو او مشکوکو معاملو د هویت د تشخیص په غرض د (دیتابیس) معلوماتي مرکز جوړ کړي. 

د ځینو معاملو په هکله رپوټ
پنځلسمه ماده : 

رپوټ ورکوونکې مرجع مکلفه ده د هغو نقدي معاملو په هکله چې د دافغانستان بانک د ټاکلي ارزښت لرونکې وي، د شکلیاتو او د دافغانستان بانک په مقرراتو کې د اټکل شوې مودې او وخت مطابق د مالي استخباراتو واحد ته رپوټ وړاندې کړي، مګر دا چې تر لاسه کوونکي او استوونکي، مالي مؤسسې وي.

د شکمنو معاملو رپوټ ورکونه 

شپاړسمه ماده : 

(۱)  رپوټ ورکوونکې مرجع مکلفه ده له ګمان وروسته او په ممکن لنډ وخت کې د دافغانستان بانک په مقرراتو کې د درج شوي ټاکلي میعاد له بشپړیدو (اکمال) د مخه، په لاندې حالاتو کې د شکمنو معاملو یا یې د اجراء په هکله د مالي استخباراتو واحد ته رپوټ ورکړي.

۱- په هغه صورت کې چې شک ولري چې معامله یا د معاملې د اجراء قصد د جرم په ارتکاب پورې مرتبط دی یایې له هغه څخه منشاء اخیستې وي. 

۲- په هغه صورت کې چې وجوه په تروریستي سازمانونو پورې مربوطې وي یا د وېرې اچونې د عملونو د اجراء په نیت په کار واچول شي او یا د وېرې اچونې د سازمانونو په واسطه د استعمال وړ وګرځي.

(۲) هغه رپوټونه چې د دې قانون د حکمونو مطابق له رپوټ ورکوونکو مراجعو څخه غوښتل کیږي باید په فورم او د افغانستان بانک ارسال او مرسول له طریقې څخه په استفادې سره د مالي استخباراتو واحد ته واستول شي.
(۳) رپوټ ورکوونکي مراجع مکلف دي د اجراء شوو مشکوکو معاملو په هکله هم رپوټ ورکړي حتي که د معاملې له بشپړتیا وروسته د هغې د شکمنتوب دلایل څرګند شي.

۴- رپوټ ورکوونکي مراجع مکلف دي د دې  قانون د حکمونو مطابق، د شکمنې معاملې د رپوټ له تسلیمولو وروسته هر ډول اضافي معلومات چې د معاملې شکمنتوب تائید او یا باطل کړي بې له ځنډه د هغو رپوټ ورکړي.

د هغه څارنیز مقام یا پلټونکي مکلفیت چې د مشکوکو معاملو 
رپوټ ورته وړاندې کېږي

اوولسمه ماده : 

د دې قانون د اتلسمې مادې په (۲) جزء کې درج څارنیز مقام یا پلټونکی مکلف دي دشک له څرګندېدو وروسته په ممکن لنډ وخت کې، د افغانستان بانک په مقرراتو کې له درج شوې ټاکلې مودې د مخه، د شکمنې معاملې یا یې د اجراء د نیت (قصد) په هکله په لاندې حالاتو کې د مالي استخباراتو واحد ته رپوټ وړاندې کړي: 

۱- په هغه صورت کې چې شک ولري چې معامله یا د معاملې د اجراء نیت د جرم په ارتکاب پورې تړاو لري یا یې له هغه څخه منشاء اخیستې وي . 

۲- په هغه صورت کې چې لاسته راغلي معلومات د هغه د شک په اساس، د تروریزم د تمویل د جرم د ارتکاب په پیل پورې تړلي وي یا د جرم د ارتکاب په برخه کې د شخص یا اشخاصو په تحقیق یا عدلي تعقیب پورې اړه ولري او یا د دې قانون د حکمونو په تطبیق کې مرستندویه واقع شي . 
د رپوټ ورکوونکو مراجعو کورنۍ (داخلي) برنامې 

اتلسمه ماده : 

(۱) رپوټ ورکوونکي مراجع مکلف دي د پیسو له تطهیر څخه د مخنیوي په منظور، لاندې برنامې طرح کړي: 

۱- د قانون او مقرراتو د تطبیق او رعایت په منظور د کورنیو پالېسیو، کړنلارو او کنترولي تدبیرونو ترتیبول.

۲- د پالېسېو، کړنلارو او کنترولي تدبیرونو د اجراء لپاره د اداري مسؤولینو ټاکل. 

۳- د لوړو معیارونو له تر سره کېدو  څخه د ډاډ د لاسته راوړلو لپاره د افرادو د استخدام په وخت کې د بشپړې  علم آورۍ او څېړنې د مناسبو کړنلارو ترتیبول.

۴- د کار کوونکو همیشنۍ زدکړه. 

۵- د هغو تدبیرونو د رعایت او اغیزمنتیا د سطحې د ارزونې په منظور چې د دې قانون د حکمونو د تطبیق لپاره تجویز شویدي، د کورنیو څېړنو په غرض د لازمو تدبیرونو نیول.

(۲) په هغه صورت کې چې د رپوټ ورکوونکې مرجع د کار کوونکو مجموعي شمېر له (۵) تنو څخه لږ وي، نوموړې مرجع د دې مادې د (۱) فقرې په (۲ او ۵) جزء کې د درج شوو مکلفیتونو په تر سره کولو مکلفه نده.

څلورم فصل

د پیسو د تطهیر د جرم کشفول

د مالي استخباراتو د واحد تأسیسول او د پیسو د تطهیر
په خلاف د مبارزې له مسؤولینو سره همکاري

نولسمه ماده : 

(۱) د مالي استخباراتو واحد، د د فغانستان بانک تر لاس لاندې جوړیږي.

(۲) د مالي استخباراتو واحد، د دې قانون د حکمونو د تطبیق په منظور کولای شي په خپلواکه توګه تصمیم ونیسي.

(۳) د مالي استخباراتو د واحد بودجه د دافغانستان بانک د مالي شوري لخوا ټاکل کیږي او تصویبېږي.

تشکیلات

شلمه ماده : 

(۱) د مالي استخباراتو د واحد رهبري او اداره د عمومي آمر په غاړه ده چې د عالي شوري لخوا د (۵) کلنې دورې لپاره ټاکل کېږي، د عمومي آمر بیا تقرر مجاز دی . 

(۲) هغه شخص د مالي استخباراتو د عمومي آمر په توګه ټاکل کېدای شي چې د د افغانستان بانک د قانون د شلمې مادې په (۲) فقره کې د درج شوو شرایطو لرونکی وي. 

(۳) عمومي آمر د د افغانستان بانک په قانون کې له اړوندو درج شوو شرایطو څخه د یوه د تحقق په صورت کې، د عالي شوري په واسطه له دندې څخه ګوښه کېږي، د غسې ګوښه کېدنه تر هغه وخته پورې چې عمومي آمر یا د هغه قانوني وکیل ته د عالي شوري په وړاندې د دفاع مناسب فرصت ورکړل شي، مرعي الاجراء نه ده . 
(۴) عموي آمر، د مالي استخباراتو د واحد د کار کوونکو شمېر او د موقفونو ډول، د دافغانستان بانک د ټولو د رئیس په منظورۍ ټاکي. د مالي استخباراتو د کارکوونکو استخدام او ګوښه کول (برطرفي) د عمومي آمر واک دی . 

د محرمیت ساتل 

یوویشتمه ماده : 

د مالي استخباراتو د واحد کارکوونکي او نور هغه اشخاص چې د مالي استخباراتو په موقفونو کې توظیف کېږي مکلف دي د مالي استخباراتو په واحد کې د دندې د سرته رسولو په وخت کې او د هغې له پایته رسېدو وروسته ټول تر لاسه شوي معلومات محرم وساتي.
دغه معلومات د محکمې له حکم پرته نه افشاء کېږي او هغه وخت تر ګټې اخیستنې لاندې نیول کېدای شي چې د قانون د حکمونو په واسطه اټکل شوي وي. 

د کار کوونکو د دندو محدودیت

دوه ویشتمه ماده : 

(۱) د مالي استخباراتو د واحد کار کوونکي او نور هغه اشخاص چې د مالي استخباراتو په موقفونو کې توظیف کېږي، نشی کولای په عین وخت کې (همزمان) په نورو رپوټ ورکوونکو مراجعو کې دنده تر سره کړي یا داسې ماموریت په غاړه واخلي چې د هغوی د خپلواکۍ (استقلالیت) موقف ته زیان ورسوي.

(۲) د مالي استخباراتو د واحد کار کوونکي نشي کولای په عین وخت کې بله دنده له مفاد سره یا بې له مفاده په غاړه واخلي، مګر دا چې د عالي شوري مخکنۍ کتبي منظوري یې لاسته راوړې وي.

(۳) د مالي استخباراتو د واحد کارکوونکي او نور اشخاص چې د مالي استخباراتو د واحد  په موقفونو کې توظیف کېږي، نشي کولای د خپلو پخوانیو دندو تحقیقاتي واکونه اعمال کړي.

(۴) د مالي استخباراتو د واحد د کارکوونکو استخدام د هغو مقرراتو په اساس صورت مومي چې د دافغانستان بانک د عالي شوري لخوا تصویب شوي وي. 

د رپوټونو اخیستل او تحلیلول 

درویشتمه ماده :

د مالي استخباراتو واحد، له رپوټ ورکوونکو مراجعو څخه رسېدلي رپوټونه تسلیموي او د موجودو اطلاعاتو پر بنسټ هغه تر تحلیل او ارزوني لاندې نیسي.

د معلوماتو راټولول 

څلېریشتمه ماده : 

د مالي استخباراتو واحد مکلف دی د (دیتابیس) معلوماتي مرکز د محرمیت په ساتنې او کمپیوټري دیتابیس پوري له اړوندو قوانینو او مقرراتو سره په مطابقت کې فعال وساتي. 

کلنۍ رپوټ ورکونه 

پنځه ویشتمه ماده : 

(۱) د مالي استخباراتو واحد کلنۍ رپوټ ترتیبوي او د د افغانستان بانک عالي شوري او د وزیرانو عالي مجلس ته یې وړاندې کوي، په رپوټ کې د پیسو د تطهیر د بهیر، د تروریزم د تمویل، د رسېدلو رپوټونو د مالي استخباراتو په واحد پورې د اړوندو دندو او نورو هغو مواردو تحلیل او هر اړخیزه ارزونه شامل دي چې عالي شوري او د وزیرانو عالي مجلس یې لازم وبولي.

(۲) د دې مادې په (۱) فقره کې درج د مالي استخباراتو د واحد په رپوټ کې په مشکوکو معاملو پورې د اړوندو شخصي اطلاعاتو کلنی رپوټ شامل ندی.

معلوماتو ته د لاس رسېدل او د هغو تبادله 

شپږویشتمه ماده :

(۱) د مالي استخباراتو واحد واک لري د خپلو دندو د اعمالولو په منظور، د دې قانون د حکمونو مطابق له رپوټ ورکوونکې مرجع څخه غوښتنه وکړي څو معلومات، سندونه او سوابق د اجرت له اخیستلو پرته وړاندې کړي، رپوټ ورکوونکې مرجع د مالي استخباراتو د واحد د غوښتنې په اجراء کولو مکلفه ده . 

(۲) د مالي استخباراتو واحد کولای شي مستقیماً او یا د غوښتنې له مخې، د خپلو دندو د اجراء په منظور، د دې قانون د حکمونو مطابق د معلوماتي دولتي ادارو مرکزونو ته لار ومومي. 

اړوند مسؤولین مکلف دي معلوماتي غوښتنو ته په عاجل ډول ځواب ورکړي.

تر لاسه شوي معلومات د مالي استخباراتو د واحد له خوا د دې قانون د حکمونو مطابق تر ګټې اخیستنې لاندې نیول کیږي. 

(۳) د مالي استخباراتو واحد، د د افغانستان بانک او قوانینو د تطبیق مسؤولین کولای شي د دې قانون د حکمونو په حدودو کې یو له بل سره معلومات تبادله کړي. 

له بهرنیو مماثلو ادارو سره روابط 

اووه ویشتمه ماده : 

(۱) د مالي استخباراتو واحد په خپله یا د مالي استخباراتو د بهرنیو مماثلو ادارو په غوښتنه چې د مشکوکو معاملو د رپوټونو په ارتباط ورته دندې سرته رسوي کولای شي معلومات برابر، ترلاسه او یا تبادله کړي، پدې شرط چې دغه عمل په متقابله توګه صورت ومومي، د مالي استخباراتو واحد کولای شي له بهرنیو مماثلو ادارو سره د همکارۍ موافقه لیکونه یا نورې مقاولې عقد کړي. 
(۲) د مالي استخباراتو واحد، د دې قانون د حکمونو مطابق د برهني مالي استخباراتو د واحد په غوښتنه د معلوماتو او مشکوکو معاملو د رپوټ د استولو په هکله چټک ځواب وړاندې کوي. 

(۳) د مالي استخباراتو واحد بهرنیو مقاماتو ته د معلوماتو له وړاندې کولو د مخه ، ډاډ تر لاسه کوي چې معلومات د ورته معلوماتو په څېر چې د بهرنیو مالي استخباراتو د واحد په واسطه د هغه له کورنیو سرچینو څخه اخیستل شویدي، د محرمیت پرساتنې د نافذو عین حکمونو په رعایتولو سره ساتل کېږي.

بهرني مسؤولین دغه اطلاعات یوازې د هغو مقصدونو لپاره ترګټې اخیستنې لاندې نیسي چې پدې قانون کې تصریح شویدي.

د پیسو له تطهیر څخه مخنیوی 

اته ویشتمه ماده : 

د مالي استخباراتو واحد د پیسو له تطهیر څخه د مخنیوي په منظور، لاندې دندې سرته رسوي: 

۱- د اړوندو قوانینو او مقرراتو د تعدیل، ایزاد یا الغاء د تصویب لپاره د مراتبو د سلسلې په رعایتولو سره واکمنو مقاماتو ته د وړاندیزونو وړاندې کول . 
۲- د مشکوکو معاملو لپاره د تثبیتیه شاخصونو د لست په ترتیبولو کې ګډون کول.

۳- د رپوټ ورکوونکو مراجعو، دولتي ادارو او د رسمی جواز لیک لرونکو مؤسسو د مسلکي کار کوونکو زدکړه.

پنځم فصل

رپوټونه او د معاملو کنګلول (منجمد کول)

د رپوټونو تصدیقول

نهه ویشتمه ماده : 

د مالي استخباراتو واحد، د رپوټونو له وصول څخه تصدیق کوي. 

د وجوهو، شتمنیو او معاملو کنګلول

دېرشمه ماده : 

(۱) د مالي استخباراتو واحد د قضیې د وخامت او استعجالیت له مخې کولای شي ، تریوې مودې پورې چې له (۷) ورځو څخه زیاته نه وي د وجوهو، شتمنیو او معاملو د کنګلولو امر صادر کړي.

دغه امر بې له ځنډه  د وجوهو او شتمنیو خاوند او رپوټ ورکوونکې مرجع ته ابلاغېږي.

په هغه صورت کې چې د مالي استخباراتو واحد تر پورتني وخته پورې تثبیت کړي چې تردې زیات د پیسو د تطهیر د ګمان (ظن) دلایل موجود ندي، د کنګل کولو امر رفع او له هغه څخه د وجوهو او شتمنیو خاوند او رپوټ ورکوونکې مرجع ته خبر ورکوي. 

(۲) د الزام د دلایلو د موجودیت په صورت کې، دمالي استخباراتو واحد کولای شي موضوع د دې مادې په (۱) فقره کې د درج شوي وخت په ترڅ کې اړوندې څارنوالۍ ته محول کړي.

څارنوال کولای شي د تحقیق په بهیر کې د وجوهو او شتمنیو د کنګل کولو او یا د معاملې د اجراء د کنګلولو امر تر (۷) ورځو پورې تمدید کړي، دغه امر د وجوهو او شتمنیو خاوند او رپوټ ورکوونکې مرجع ته ابلاغېږي.

په هغه صورت کې چې تحقیق په ټاکلې موده کې بشپړ نشوای شي، څارنوال کولای شي د وجوهو او شتمنیو د کنګل کولو د مودې تمدید له واکمنې محکمې څخه وغواړي. 

محکمه کولای شي حالاتو ته په پام سره تر څوارلسو ورځو پورې د کنګلولو موده وغځوي.

(۳) که چېرې د تحقیق په بهیر کې څارنوال ته ثابته شي چې تر دې زیات د پیسو د تطهیر د ظن دلایل وجود نلري، د کنګلولو د رفع قرار صادر وي او د وجوهو او شتمنیو خاوند او رپوټ ورکوونکې مرجع ته یې  ابلاغوي.
(۴) په هغه صورت کې چې د مالي استخباراتو واحد او یا څارنوالي د دې مادې په (۱ او ۲ ) فقره کې په درج شوې موده (میعاد) کې، د موضوع پر قانوني تعقیب اقدام ونکړي، د کنګلولو امر رفع شوی ګڼل کېږي.

(۵) پدې ماده کې درج شوې د وجوهو او شتمنیو اصطلاح، د دې قانون د دوه دېرشمې مادې د لومړۍ فقرې له (۱ ، ۲ ، ۳  او ۴ ) جزء څخه عبارت ده . 

د وجوهو او شتمنیو ضبط

یو دېرشمه ماده : 

څارنوالۍ کولای شي د واکمنې محکمې په اجازه په هغه جرم پورې اړوندې وجوه او شتمنۍ چې د پیسو د تطهیر د څېړنې موضوع جوړوي، له هغو څخه له تر لاسه شوو عوایدو او د وجوهو او شتمنیو د تشخیص د تسهیل له مدارکو سره ضبط کړي.

شپږم فصل

مصادره

مصادره 

دوه دېرشمه ماده : 

(۱) لاندې وجوه او شتمنۍ د واکمنې محکمې له خوا مصادره کېږي:

۱- هغه وجوه او شتمنۍ چې د جرم د ارتکاب په منظور تر ګټې اخیستنې لاندې نیول شوي یا له هغو څخه د ګټې اخیستنې قصد موجود وي. 

۲- هغه وجوه او شتمنۍ چې له جرمي عوایدو څخه راپیدا شوي یا له دې ډول عایداتو سره ګډې او یا له هغو څخه مشتقې شوي او یایې له تبادلې څخه لاسته راغلې وي.

۳- د دې فقرې په (۱ او ۲ ) جزء کې درج شوي وجوه او شتمنۍ چې بل شخص ته منتقل شوي وي، مګر دا چې خاوند یې ثابته کړي چې د دې ډول وجوهو او شتمنیو په مقابل کې یې مناسبه بیه ورکړې او یایې هغه د هغو د معادل ارزښت خدمتونو په بدل کې او یا له نورو مشروعو لارو څخه لاس ته راوړي او د دغو وجوهو او شتمنیو د منشاء له غیر قانوني والي څخه خبر ندی.
۴- هغه وجوه او شتمنۍ چې په مستقیمه یا غیر مستقیمه توګه له جرمي عمل څخه راپیدا شوي له هغو وجوهو او شتمنیو سره چې له مشروعو سرچینو څخه لاس ته راغلي دي  ګډې وي، د دغه ډول وجوهو او شتمنیو مصادره کول په هغه اندازه صورت مومي چې د محکمې د ارزونې مطابق، له جرم څخه د تر لاسه شوو وجوهو او شتمنیو د عوایدو له ارزښت سره معادل وي.

۵- که چېری هغه وجوه او شتمنۍ چې په مصادره یې حکم  صادر شوی وي تر لاسه نشوی شي، د هغو د معادل وجوهو او شتمنیو په مصادرې حکم صادرېږي.

پدغه حکم کې هغه وجوه او شتمنۍ شاملې دي چې په مستقیمه یا غیر مستقیمه توګه د پیسو د تطهیر د جرم په مرتکب پورې اړه لري او یا هغه وجوه او شتمنۍ چې د محکوم علیه د مېرمنې یا تر کفالت لاندې اولاد په واسطه له هغه څخه تر لاسه شوي، مګر دا چې د دغه ډول وجوهو او شتمنیو په مقابل کې معادله بیه ورکول شوې وي.

(۲) د مصادرې په حکم کې، د نظر وړ وجوهو او شتمنیو اندازه په ګوته (مشخصه) کېږي.

د مصادرې حکمونه 

دري دېرشمه ماده : 
که چېرې یو جرم چې د جرمي عوایدو د تولید باعث ګرځیدلی وي او د مجرم یا مجرمینو د نه پېژندنې او یا د قانونې خنډونو د موجودیت له امله تعقیب نشوای شي، محکمه کولای شي، د څارنوالۍ د غوښتنې له مخې د ضبط شوو وجوهو او شتمنیو د مصادرې حکم صادر کړي.
د جنایتکار سازمان د وجوهو او شتمنیو مصادره

څلوردېرشمه ماده : 

د جنایت کار سازمان وجوه او شتمنۍ چې د هغو د خرڅلاو یا د له لاسه ورکولو نور ډولونه یې په واک کې وي د مجرمیت یا له جرم سره د رابطې د لرلو له په پام کې نیولو پرته، مصادره کېږي. 

د ځینو قانوني سندونو ابطال 

پنځه دېرشمه ماده : 

هغه قانونې سندونه چې د دې قانون په دوه دېرشمه او څلور دېرشمه ماده کې له مصادرې څخه د وجوهو او شتمنیو د ساتنې په منظور، په وړیا توګه یا د بیې په بدل کې په ژوندونې یا د هبې په صورت له مړینې د مخه ترتیب شوي وي، د محکمې د حکم پربنسټ باطلېږي، پدې صورت کې یوازې هغه پیسې مشتري ته مستردیږي چې په رېښتیا (واقعاً) یې ورکړې وي. 

د مصادره شوو وجوهو او شتمنیو تعلقیت

شپږدېرشمه ماده : 

(۱) د مصادره شوو وجوهو او شتمنیو او له هغو څخه د تر لاسه شوو عوایدو مالکیت په دولت پورې اړه نیسي. په مصادره شوو وجوهو او شتمنیو کې د اشخاصو رهني حقوق په هغه صورت کې چې قانوناً تثبیت شي، خوندي دي. 

(۲) د وجوهو او شتمنیو پر مصادري باندې د غیابي حکم د صادرېدو په صورت  کې د هغو مالکیت په دولت پورې اړه نیسي، که چېرې محکمه د حکم په اساس تورن تبرئه او د مصادرې حکم لغوه کړي، مصادره شوي وجوه او شتمنۍ او یایې معادل ارزښت خاوند ته بېرته ورکول کېږي.
په مصادره شوو وجوهو او شتمنیو کې د ثالثو اشخاصو حقوق

اووه دېرشمه ماده : 

په مصادره شوو وجوهو او شتمنیو کې د ثالثو اشخاصو د مالکیت ادعا د حکم د صادرېدو له نېټې څخه تر یوه کاله پورې په واکمنه محکمه کې د اورېدو وړ ده . 

د رپوټونو خپرول 

اته دېرشمه ماده : 

(۱) د پیسو د تطهیر د جرم د ارتکاب په ګمان، د مؤجه دلایلو د موجودیت په صورت کې، د مالي استخباراتو واحد بلا وقفه مستند رپوټ له خپلو نظریو سره یو ځای د موضوع په اړه څارنوالۍ ته وړاندې کوي او څارنوالۍ پدي هکله قانوني تصمیم نیسي.

(۲) له لاندې حالاتو پرته، د رپوټ ورکوونکې مرجع هویت، په رپوټ کې نه ذکر کېږي: 

۱- دلایل پدې ګمان موجود وي چې نوموړې مؤسسه یا د هغې مربوط کارکوونکی د پیسو د تطهیر د جرم مرتکب ګرځېدلې دی . 

۲- د عدلي تعقیب په وخت کې د حقایقو د اثبات لپاره دې، د رپوټ ورکوونکې مرجع د هویت یا ډول حتمی وګڼل شي.

۳- د څارنوالۍ یا د واکمنې محکمې د لیکلې غوښتنې په وخت کې. 

د څېړنې واک 

نهه دېرشمه ماده : 

(۱) د د افغانستان بانک کولای شي پدې قانون کې د درج شوو مسئلو په هکله د پیسو او بانکوالۍ په قانون کې درج شوي واکونه، پر هغو مراجعو باندې چې له د افغانستان بانک څخه یې جواز اخیستی او د هغه لخوا تنظیم او څارل کېږي، اعمال کړي.
دغه مراجع لدې وروسته د تنظیم شوو مراجعو په نوم یادېږي. 

(۲) د مالي استخباراتو واحد او یا هغه شخص چې د دې ادارې لخوا مؤظف شي، کولای شي د رپوټ ورکوونکې مرجع سندونه، سوابق او اجراآت وپلټي چې هدف یې په دې قانون کې درج له (۴) څخه تر (۴۵) مادې پورې د حکمونو له تطبیق څخه د ډاډ تر لاسه کول دې، خو نشي کولای په دي برخه کې تحقیق وکړي.

تنظیم شوي مراجع لدې حکم څخه مستثني دي. 
(۳) د مالي استخباراتو واحد کولای شي په هره مناسبه موقع کي د رپوټ ورکوونکو مراجعو هغو تجارتي دفترونو ته ننوزي چې د مالي استخباراتو د واحد په نظر، د دې قانون له (۴) څخه تر (۴۵) مادې له تطبیق څخه د ډاډ د تر لاسه کولو اړوند سندونه او سوابق په هغو کې وجود ولري.

د رپوټ ورکوونکې مرجع منسوبین مکلف دي د رپوټ ورکوونکې مرجع په ادارې او فعالیتونو پورې اړوند ټول معلومات چې د مالي استخباراتو واحد یې د تر لاسه کولو غوښتنه لري، وړاندې کړي.

(۴) د مالي استخباراتو واحد هغه معلومات چې د دې مادې په (۱ ، ۲ او ۳) فقره کې له درج شوو غورونو څخه لاس ته راوړي دي، د قانون تطبیقوونکو کورنیو او بهرنیو واکمنو مراجعو ته انتقالوی، پدې شرط چې د نوموړو معلوماتو د شکمنتوب یا د دې قانون د نه تطبیق د قضیو په څېړنو پورې د هغو د تړاو جنایې جرم، د پیسو د تطهیر د جرم او یا د تروریزم د جرم د تمویل په هکله مؤجه دلایل وجود ولري.

(۵) هغه شخص چې پدې ماده کې درج د مالي استخباراتو په واکونو کې عمداً خنډونه رامنځته کړي او یا پدې برخه کې همکاري ونه کړي، دجرم مرتکب ګڼل کېږي، د محکمې په واسطه په لاندې توګه مجازات کېږي: 
· حقیقی شخص د پنځو زرو افغانیو په نقدي جریمه او یا هغه حبس چې له دریو میاشتو څخه زیاتي ونکړي او یا په دواړو جزاوو محکومېږي. 

· حکمي شخص د پنځه ویشتو زرو افغانیو په نقدي جریمه .
د تطبیق واک 

څلويښتمه ماده : 

د دافغانستان بانک، د مالي استخباراتو واحد او نورې څارنیزې ادارې د دوی تر څارنې لاندې د رپوټ ورکوونکو مراجعو په هکله د دې قانون د حکمونو د تطبیق په منظور، دلاندې واکونو لرونکې دي:

۱- د تجارتي جواز لیک تعلیق او استرداد. 

۲- پر رپوټ ورکوونکې مرجع باندې تر درې زرو افغانیو پورې د نقدي جریمې وضع کول. 

۳- د بهرني پلټونکي په واسطه د اړوندو چارو د بهرنۍ پلټنې په منظور چې د دافغانستان بانک ته د منلو وړ وي، په خپل لګښت، رپوټ ورکوونکې مرجع ته د دستور صادرول.

۴- د لاندې یوه یا ټولو مواردو د تطبیق په منظور، رپوټ ورکوونکې مرجع ته د دستور صادرول: 

· د رپوټ ورکوونکو مراجعو د کارکوونکي یا کار کوونکو عزلول .

· د رپوټ ورکوونکو په اداري چارو او یا تجارتي فعالیتونو کې د رپوټ ورکوونکو مراجعو د کار کوونکو له نه برخې اخیستنې څخه د ډاډ ترلاسه کول، مګر داچې د دافغانستان بانک بل تجویز ونیسي. 
· د هغې مودې او زمان لپاره چې په دستور کې په ګوته (مشخص) شوي دي او د دافغانستان بانک د منلو وړ وګرځي، د رپوټ ورکوونکې مرجع د مسؤول په توګه د شخص ټاکنه.
· د هغو دایمي او مؤقتي دساتیرو لیکواله (کتبي توب) چې د دې قانون د حکمونو له مخې رپوټ ورکوونکې مرجع ته صادریږي.
· د رپوټ ورکوونکو مراجعو مرکزي دفتر ته د دایمي او مؤقتو دساتیرو صادرول، مګر داچې کورنیو نمایندګیو او غیر مقیمو مراجعو ته د دساتیرو صادورل تجویز شوي وي. ددغو دساتیرو هر یو، د دافغانستان بانک د تصمیم له یوه نقل سره چې د دغه دستور د صادرېدو د دلایلو لرونکی وي، ضمیمه کېږي.
· په هغه صورت کې چې د دافغانستان بانک دستور د رپوټ ورکوونکې مرجع د منلو وړ نه وي، پدې صورت کې د دلایلو په وړاندې کولو سره د دافغانستان بانک په قانون کې درج د مالي خدمتونو کمېسیون ته سپارل کېږي. کمېسیون مکلف دی رپوټ ورکوونکې مرجع ته د دستور د صادرېدو له نېټې څخه اعتبار د (۳۰) ورځو په موده کې هغه تر نوې کتبې لاندې ونیسي.
· دایمي او مؤقت دساتیر، رپوټ ورکوونکې مرجع ته د ابلاغ له نېټې څخه مرعی الاجراء دي، مګر داچې په دستور کې یې د تطبیق لپاره بله نېټه ټاکل شوې وي. 
دساتیر تر هغه وخته پورې نافذ  ګڼل کېږي چې موده (میعاد) یې د درج شوو شرایطو مطابق پای ته ورسېږي یا د دافغانستان بانک د نورو دایمي یا مؤقتو دساتیرو په واسطه بدل(تعویض) شي یا د مالي خدمتونو د کمېسیون  له نوې کتنې وروسته بانک په وسیله د رپوټ ورکوونکې مرجع په عنوان د کتبي یادښت په واسطه فسخ شي.

د دافغانستان بانک کولای شي دایمي یا مؤقت دساتیر هر کله چې د هغو زیات دوام لازم ونه ګڼي لغوه کړي.

 نتیجه اخیستنه 

یوڅلوېښتمه ماده : 

د مالي استخباراتو واحد وخت په وخت د هغو اطلاعاتو پایلې چې د مشکوکو معاملو د رپوټونو د کیفیت، د پیسو د تطهیر د کشف، تصنیف بندۍ (ترهغو حدودو پورې چې محرم نه وي)، د پیسو په تطهیر او د تروریزم په تمویل پورې د اړوندو جرمونو څیړل او تعقیب پکې شامل  دي ، رپوټ ورکوونکو مراجعو ته وړاندې کوي.

اووم فصل
معاقیت

د مشکوکو مواردو د رپوټ ورکولو له مسؤولیت څخه معافیت چې

په ښه نیت سره یې صورت موندلی وي
دوه څلوېښتمه ماده : 

(۱) هغه شخص چې په ښه نیت، د دې قانون د حکمونو مطابق معلومات او رپوټونه وړاندې کړي، دا عمل د بانکوالۍ یا مسلکي محرمیت نقض نه ګڼل کېږي، د ده په خلاف جزایي یا مدني یا اداري دعواوې نه اقامه کېږي او د انضباطي (مسلکي) مجازاتو لاندې نه راځي.

(۲) که چېرې د دې قانون د دېرشمې مادې د حکم مطابق د وجوهو، شتمنیو او معاملو کنګلول د مادي زیان سبب شي، درپوټ ورکوونکو مراجعو، د هغو دمدیرانو یا نورو کارکوونکو په خلاف جزایي، مدني یا اداري دعواوې نشي اقامه کېدای .
د مالي استخباراتو د واحد د مسؤولیت معافیت
دري څلوېښتمه ماده : 

د مالي استخباراتو د واحد عمومي آمر، کارکوونکي، استازي او د هغو نور کار پېژاندي چې سپارل شوې دندې د دې قانون له حکمونو سره په مطابقت کې په ښه نیت سرته رسوي جزایي، مدني یا اداري دعواوې د دوی په خلاف نه اقامه کېږي، تر انضباطي مجازاتو لاندې نه راځي.

اتم فصل
تحقیقاتي اسلوبونه

د تحقیق ډول 

څلور څلوېښتمه ماده : 

(۱) پدې قانون کې د درج شوو جرمونو د اثباتیه مدارکو د لاس ته راوړلو په منظور، د قضایي ضبط مامورین کولای شي، دیوې ټاکلې مودې لپاره لاندې تصمیمونه ونیسي: 
۱- پر بانکي او هغو ته ورته حسابونو باندې څارنه.

۲- پرکمپیوټري سیستمونو، شبکو او سرویس ورکوونکو کمپیوټرونو (سرور) باندې لاس بری.

۳- پر تېلفوني مکالمو، د فکس پر ماشینونو او نورو انتقالاتي او الکترونیکي مخابراتي اسانتیاوو باندي څارنه او کنترول.

۴- د فعالیتونو، روشونو او یا مکالمو صوتي یا تصویري ثبت.

(۲) د قضایي ضبط مامورین کولای شي د شرعي، عرفي قبالو او یا د بانکي، مالي او تجارتي ریکاردونو په هکله د معلوماتو د ضبط یا ترلاسه کولو قرار صادر کړي.

(۳) د قضایی ضبط مامورین په هغه صورت کې کولای شي د دې مادې په (۱ او ۲) فقره کې درج شوي اجراآت عملي کړي چې پدې باب قوي دلایل موجود وي چې دا ډول حسابونه، د تېلفون سیمونه، کمپیوټري سیستمونه او شبکې او یا سندونه د هغه شخص په واسطه چې د دې مادې په (۱) فقره کې په درج شوي جرم کې په ګډون شکمن دې، تر ګټې اخیستنې لاندې راغلي او یا ممکنه ده تر ګټې اخیستنې لاندې راشي.
پټ (خفیه) عملیات او تر کنټرول لاندې انتقال
پنځه څلوېښتمه ماده :

(۱) دقضایی ضبط هغه مامورین چې د دې قانون په درېیمه، اته څلوېښتمه او پنځوسمه ماده کې د درج شوو جرمونو د اثباتیه مدارکو د لاس ته راوړلو په منظور، د جرم متشکله عناصرو په توګه فعالیتونه تر سره کوي، تر عدلي تعقیب لاندې نه نیول کېږي.

(۲) د قضایی ضبط مامورین مکلف دي د دې مادې په (۱) فقره کې د درج شوو عملیاتو له سرته رسولو د مخه، د قضایي واکمنو مقاماتو اجازه تر لاسه کړي او رپوټ یې د اقدام د صحت په منظور، اړوندو مقاماتو ته وړاندې کړي.
(۳) د قضایي ضبط مامورین کولای شي د وجوهو او شتمنیو د کنګل کولو یا ضبط او دګټو د ځنډونې په هکله د محکمې د حکم له ترلاسه کولو وروسته تصمیم ونیسي او عنداللزوم د وجوهو او شتمنیو د تحفظ لپاره د خاصو تدبیرونو د نیولو په برخه کې امر صادر کړي.

نهم فصل

اجباري تدبیرونه او مجازات
د حقیقی اشخاصو مجازات 

شپږ څلوېښتمه ماده : 

(۱)د پیسو د تطهیر د جرم فاعل په هغه حبس چې موده یې له دوو کلونو څخه لږ او له پنځو کلونو څخه زیاته نه وي او یا نقدي جریمه چې له پنځوسو زرو افغانیو څخه لږ او له دوه سوه او پنځوسو زرو افغانیو څخه زیاته نه وي او یا په دواړو جزاوو باندې محکومیږي. 

(۲) د پیسو د تطهیر د جرم د ارتکاب ګډون کوونکی، مرسته کوونکی، د آسانتیاوو برابروونکی، قصد کوونکی، سلا ورکوونکی او هغه اشخاص چې ورسره په یووالي او اتفاق کې وي لکه د جرم د فاعل په شان مجازات کېږي.

د حکمي اشخاصو مجازات

اووه څلوېښتمه ماده : 

(۱) په هغه صورت کې چې د پیسو د تطهیر جرم د حکمي شخصیت د کارکوونکي، وکیل او یا استازي په واسطه صورت ومومي، حکمي شخصیت په نقدي جریمه چې له دوه سوه پنځوسو زرو افغانیو څخه لږ او له یو ملیون او دوه سوه پنځوسو رزو افغانیو څخه زیاته نه وي محکومیږي، دغه حکم حکمي شخصیت ته په منسوبو حقیقی اشخاصو باندې، د دې قانون مجازاتو د تطبیق خنډ نه کېږي.

دولتي حکمي شخصیتونه لدې امر څخه مستثني دي.

(۲) حکمي شخصیت د دې مادې د (۱) فقرې پر مجازاتو برسېره په لاندې مجازاتو هم محکومېدی شي:
۱- د هغې مودې لپاره چې له پنځو کلونو څخه زیاته نه وي، په مستقیم یا غیر مستقیم صورت سره د تجارتي فعالیتونو د ټاکلو ډګرونو له پرمخ بیولو څخه ممنوعیت. 
۲- د شرکت انحلال، پدې شرط چې فعالیت یې د پام وړ جرم په ارتکاب منجر شوی وي او یا د داسې یوه هدف لپاره له اړوندو ودانیو څخه د ګټې اخیستنې اجازه ورکړي. 

۳- د ټولنیزو رسنیو له لارې د حکم خپرول . 

د مجازاتو وړ جرمونه 

اته څلوېښتمه ماده : 

(۱) هغه حقیقی یا حکمي شخص چې له لاندې اعمالو څخه د یوه مرتکب شي، د دې قانون د شپږ څلوېښتمې او اووه څلوېښتمې مادې د حکمونو مطابق مجازات کېږي: 

۱- په هغه رپوټ پورې اړوند معلومات چې د دې قانون د حکمونو مطابق باید ثبت شي، هغه شخص یا اشخاصو ته چې رپوټ د هغوی په هکله دی او یا هر بل شخص ته چې د تر لاسه کولو حق یې نلري، افشاء کړي.

۲- د ثبت او راجستر دفترونه، سندونه او سوابق چې د دې قانون د حکمونو مطابق د ساتنې وړ وي، معدوم یا محوه کړي. 

۳- هغه اجراآت چې د دې قانون په (۵ ، ۹، ۱۱ او ۱۸) ماده کې په ګوته (مشخص) شویدي، تر کاذب هویت لاندې سرته ورسوي او یایې د تر سره کولو قصد ولري.

۴- د اړوندو تجارتي یا حرفوي فعالیتونو له امله د مالي استخباراتو د واحد د اقداماتو، پلټنې، د پیسو د تطهیر د تحقیقاتو په هکله د قانون د تطبیقوونکو مقاماتو په واسطه خبرتیا تر لاسه کړي او د اړوندو مسؤولینو په واسطه د پلټنې یا تحقیقاتو له اشاعې د مخه یې عمداً هغه شخص یا اشخاصو ته چې تحقیق د هغو په برخه  کې روان دې او یا هر بل شخص ته چې د دا ډول معلوماتو د تر لاسه کولو حق نلري، افشاء کړي.
۵- د دې قانون په څلور څلوېښتمه ماده کې درج شوې قبالې او سندونه لدې څخه په خبرتیا سره چې دغه ډول سندونه او معلومات تزویري دي، قضایي مقاماتو یا د قضایي ضبط واکمنو مامورینو ته واستوي او هغوی د موضوع له حقایقو څخه خبر نکړي.

۶- هغه معلومات او سندونه  چې د دې قانون د حکمونو مطابق باید په محرمه توګه وساتل شي، هغه شخص ته چې د دغه ډول معلوماتو او سندونو د تر لاسه کولو حق ونلري په یو ډول نه یو ډول اطلاع او افشاء کړي.

۷- د دې قانون په شپاړسمه ماده کې د درج شوو حکمونو مطابق، د شکمنې معاملې رپوټ عمداً اړوندو مراجعو ته خبر ورنکړي.
(۲) هغه حقیقي یا حکمي شخص چې له لاندې اعمالو څخه د یوه مرتکب شي مجرم ګڼل کېږي:

۱- د دې قانون په شپارسمه ماده کې د درج شوې مشکوکې معاملې رپوټ وړاندې نکړي.

۲- په استوونکي پورې اړوند د وجوهو او معلوماتو له نړیوالو انتقالاتو سره په رابطه کې دې قانون په پنځمه ماده کې له درج شوي حکم څخه سرغړونه وکړي.
۳- د دې قانون له اتمې څخه تر څوارلسمې مادې پورې له درج شوي حکم څخه سرغړونه وکړي. 
(۳) د دې مادې په دوه یمه فقره کې درج د جرمونو مرتکبین په لاندې توګه مجازات کېږي: 

۱- حقیقی شخص په هغه حبس چې له شپږو میاشتو څخه لږ او له یوه کال څخه زیات نه وي او یا په نقدي جریمه چې له پنځه زرو افغانیو څخه لږ او له پنځه ویشت زره افغانیو څخه زیاته نه وي او یا په دواړو جزاوو محکومیږي.

۲- حکمي شخصیت په هغه جریمه چې له پنځه ویشت زره افغانیو څخه لږ او له یو سلو پنځه ویشت زره افغانیو څخه زیاته نه وی محکومیږي . 

(۴) هغه حقیقی یا حکمي اشخاص چې د دې مادې په (۱ او ۲) فقره کې له درج شوو جرمونو څخه د یوه مرتکب شوی وي، د حالاتو له په پام کې نیولو سره د تل لپاره یا لږ تر لږه د پنځو کلونو لپاره د هغوی د فعالیت جواز سلب کیږي.

مشدده او مخففه احوال 

نهه څلویښتمه ماده : 

(۱) که چېرې د پیسو د تطهیر جرم د جنایتکار سازمان یا د هغه حکمي شخصیت په واسطه چې د جنایتکارسازمان تر تملک یا کنترول لاندې دی صورت ومومي، ددې قانون د حکمونو مطابق په لاندې توګه مجازات کېږي: 

۱- حقیقی شخص په هغه حبس چې له پنځو کلونو لږ او له څوارلسو کلونو زیات نه وي او نقدي جریمه چې له پنځو سو زرو افغانیو څخه لږ او له دوو ملیونو افغانیو څخه زیاته نه وي محکومیږي.

۲- حکمي شخص په هغه نقدي جریمه چې له دوو ملیونو افغانیو څخه لږ او له لسو ملیونو افغانیو څخه زیاته نه وي محکومیږي.

(۲) پدې قانون کې د درج شوو جرمونو د مرتکبینو په هکله د هېواد په جزایي قوانینوکې درج مخففه احوال د رعایت وړ دي. 

انضباطي مجازات 
پنځوسمه  ماده : 

پر حقیقی او حکمي اشخاصو باندې د دې قانون په حکمونو کې د درج شوو مجازاتو تطبیق، د اړوندو تقنینی سندونو د حکمونو مطابق د اداري یا انضباطي مجازاتو د تطبیق مانع نه ګرځي.

لسم فصل

د نړیوالي متقابلې همکارۍ غوښتنه

د متقابلې همکارۍ غوښتنه

یوپنځوسمه ماده : 

که چېرې بهرني دولتونه پدې قانون او د تروریزم د تمویل پر خلاف د مبارزې په قانون کې له درج شوو جرمونو سره په رابطه کې د متقابلې همکارۍ غوښتنه وکړي، دغه غوښتنه د لاندې مواردو په پام کې نیولو سره د اجراء وړ ده : 

۱- د اثباتیه مدرکونو راټولول او یا د ذیربطو اشخاصو د څرګندونو(اظهاراتو) اخیستل.
۲- تر څارنې یا تر توقیف لاندې اشخاصو په تسلیمۍ کې مرسته او د غوښتونکي دولت په قضایي مقاماتو پورې په اړوندو تحقیقاتو کې د مدرکونو د وړاندې کولو او مرستې په منظور د نورو اشخاصو احضارول.

۳- د قضایي سندونو استول.

۴ـ د تلاشۍ اجراء کول او د شیانو ضبطول.

۵- د شیانو کتنه او د ځایونو (محلاتو) لیدنه .
۶- د معلوماتو او د جرم د اثباتیه مدرکونو وړاندی کول. 

۷- د بانکي صورت حساب، محاسبوي سندونو او نورو هغو عملیاتو او یا د هغه د تجارتی فعالیتونو ښودونکي وي په ګډون، د اړوندو سندونو او سوابقو د اصل یا مصدقه کاپۍ وړاندې کول. 

 د غوښتنې ردول 
دوه پنځوسمه ماده : 

(۱) د متقابلې همکارۍ غوښتنه په لاندې حالاتو کې ردکیږي: 

۱- په هغه صورت کې چې غوښتنه د غوښتونکي هېواد د تقنینی سندونو مطابق نه وي وړاندې شوې. 

۲- په هغه صورت کې چې د غوښتنې اجراء کول د هېواد د نافذو تقنیني سندونو مغایر وی، د نظم او عامه امن د ګډوډۍ موجب شي.

۳- په هغه صورت کې چې غوښتل شوی مجرم تر محاکمې لاندې وي او یا د مخه د هېواد په قلمرو کې د هغه په هکله قضایی فیصله صادره شوې وي.

۴- په هغه صورت کې چې غوښتل شوي تدبیرونه، د هېواد د تقنیني سندونو مطابق مجاز نه وي او یا د هېواد د نافذو تقنینی سندونو د حکمونو مطابق، په غوښتنه کې پر درج شوي جرم باندې د تطبیق وړ نه وي.
۵ـ په هغه صورت کې چې د فیصلې د تطبیق غوښتنه، د هېواد د نافذو تقنینی سندونو مغایر وي.
۶- په هغه صورت کې چې د تدبیرونو د نیولو یا په پام وړشخص باندې د حکم د تطبیق غوښتنه د هغه نژادې، مذهبیي، تابعیت، قومي منشاء، سیاسي نظریاتو، جنس یا ټولنیز موقف د ملحوظاتو له مخې صورت موندلی وي.

۷- په هغه صورت کې چې د مجرم په عدلي تعقیب پورې اړونده غوښتنه، سیاسي ماهیت او انګیزه لرلې وي. 

(۲) بانکي محرمیت د غوښتنې د ردولو موجب کېدای نشي.

(۳) څارنوالۍ کولای شي د غوښتنې د رد په اړه د محکمې د فیصلې پرخلاف د حکم له ابلاغ څخه تر دېرش ورځو وروسته د استیناف غوښتونکی شي. 

(۴) د افغانستان دولت، د غوښتنې د رد دلایل د اړوندې مرجع له لارې په لنډ وخت کې بهرنیو دولتونو او حکومتونو ته خبر ورکوي.

د تحقیقاتي تدبیرونو د نیولو غوښتنه 

دري پنځوسمه ماده : 

(۱) تحقیقاتي تدبیرونه د هېواد د نافذو تقنینی سندونو مطابق نیول کیږي.
(۲) د قضایي ضبط مامور او یا هغه شخص چې د بهرني دولت د واکمن مقام لخوا ټاکل شوی دی، کولای شي د معلوماتو د تر لاسه کولو او د تحقیقاتي تدبیرونو له اجراء څخه د اطمینان د حاصلولو په منظور په تحقیقاتو کې ګډون وکړي. 

د مؤقتو تدبیرونو لپاره غوښتنه (درخواست)

څلور پنځوسمه ماده : 
(۱) محکمه مکلفه ده، د مؤقتو تدبیرونو د نیولو په اړه د بهرني دولت د واکمن مقام د غوښتنې په هکله د افغانستان د دولت د نافذو تقنیني سندونو مطابق حکم صادر کړي.

(۲) په هغه صورت کې چې له هېواده په بهر کې د صادرې شوې فیصلې د تطبیق په اړه غوښتنه محکمې ته راجع شي او د هغې تطبیق د هېواد له نافذو تقنیني سندونو سره مغایرت ولري، محکمه واک لري غوښتنه رد او له نافذو تقنینی سندونو سره په مطابقت کې غوښتل شوي ورته تدبیرونه ونیسي.

د مصادرې لپاره غوښتنه 

پنځه پنځوسمه ماده : 

(۱) په هغه صورت کې چې غوښتنه د وجوهو او شتمنیو د مصادرې د حکم د صادرولو په هکله وی، محکمه کولای شي د څارنوال د غوښتې په اساس پدې برخه کې فیصله وکړي . د مصادرې په حکم کې هغه وجوه او شتمنۍ شاملیږي چې د دې قانون د حکمونو مطابق له جرم یا د جرم د ارتکاب له وسیلې څخه تر لاسه شوي عواید تشکیلوي او یا هغه وجوه او شتمنۍ چې د دې قانون او د تروریزم د حکمونو مطابق، تروریزم د تمویل د جرم د ارتکاب لپاره تر ګټې اخیستنې لاندې نیول شوي وي. د مصادرې حکم پر هغو وجوهو او شتمنیو باندې تطبیقېږي چې د افغانستان د دولت په قلمرو کې واقع وي.
که چېري د اصل وجوهو او شتمنیو حصول ممکن نه وي، محکمه د هغو د معادل مبلغ په حصول حکم صادر وي.

(۲) په هغه صورت کې چې د بهرنۍ محکمې د مصادرې د حکم د تطبیق غوښتنه افغاني محکمې ته راجع شي، د افغاني محکمې حکم د هغو حقایقو پر پایلو مقید دی چې د بهرنۍ محکمې حکم د هغو په اساس رامنځته شوی دی.

افغاني محکمه واک لري، د دې قانون په دوه پنځوسمه ماده کې د درج شوو دلایلو د یوه د تحقق په صورت کې غوښتنه رد کړي. 

د مصادره شوو وجوهو او شتمنیو پلورل یا پرېښودل
شپږپنځوسمه ماده : 
د بهرني دولت د واکمنو مقاماتو د غوښتنې په صورت کې، د افغانستان دولت د هغو وجوهو او شتمنیو چې په قلمرو کې یې مصادره شوي دي، د پلورلو یا پرېښودلو د واک لرونکی دی، کولای شي د موافقه لیک په اساس په مصادره شویو وجوهو او شتمنیو کې شریک شي.

یوولسم فصل

بېرته ورکول (استرداد)
د بېرته ورکولو غوښتنه

اووه پنځوسمه ماده : 

(۱) د دې قانون په درېیمه او شپږ څلوېښتمه ماده او د تروریزم د تمویل په خلاف د مبارزې په قانون کې له درج شوو جرمونو څخه د یوه د ارتکاب په صورت کې او یا د نوموړو جرمونو د مرتکبینو د مجازاتو د حکم د تطبیق په منظور، د بهرنیو هېوادونو غوښتنه د تورنو د بېرته ورکولو(استرداد) لپاره تر اجراء لاندې نیول کېږي. 
(۲) د مجرم استرداد د غوښتونکي دولت او د افغانستان د دولت تر منځ د مجرمینو د بېرته ورکولو په موافقه لیک کې د درج شوې کړنلارې یا د هغو نړیوالو کنوانسیونونو مطابق چې د افغانستان دولت ورسره الحاق کړی، صورت مومي. 

احتیاطي تدبیرونه 

اته پنځوسمه ماده : 

که چېرې څارنوالۍ یې تشخیص کزي، هغه شخص چې استرداد یې غوښتل شوی دی، په افغانستان کې پاتې شي، پدې برخه کې احتیاطی تدبیرونه نیسې، محکمه واک لري چې د څارنوالۍ د غوښتنې په اساس د استرداد موضوع تر قضایي غور لاندې ونیسي یا د توقیف امر صادر کړې. 

دوه ګونی مجرمیت 

نهه پنځوسمه ماده : 

د دې قانون او د تروریزم د تمویل پر خلاف د مبارزې د قانون د حکمونو مطابق، د مجرمینو استرداد  هغه وخت صورت میندای شي چې ارتکابی جرم د دواړو هېوادو په تقنیني سندونو کې د عدلي تعقیب وړ ګڼل شوی وي. 

د اجباري ډډې کولو (امتناع) دلایل 

شپېتمه ماده : 

د مجرمینو استرداد په لاندې مواردو کې صورت نشي موندای.
۱- په هغه صورت کې چې د مجرم د استرداد او مجازاتو غوښتنه د توکمیز (نژادي)، مذهبي،  تابعیت، قومي منشاء سیاسي نظریاتو، جنس، ټولنیز موقف د علتونو له مخې صورت موندلی وي او یایې شخصیت ته د زیان رسېدلو احتمال متصور وي.

۲- په هغه صورت کې چې د مجرم په هکله فیصله په هېواد کې شوې وي. 

۳- په هغه صورت کې چې د یوه هېواد د تقنینی سندونو په موجب، مجرم د مودي (میعاد) د انقضاء او عمومي عفوی په شمول د ځینو دلایلو له مخې معاف شوی وي. 

۴- په هغه صورت کې چې مجرم په غوښتنونکي هېواد کې له شکنجې او ظالمانه او غیر انساني او یا شرموونکو(توهین آمیزو) مجازاتو سره مخامخ شي او یا د نړیوال مدني او سیاسي حقوقو د میثاق د څوارلسمې مادې د حکم مطابق، د جزایي اجراآتو په موده کې ضمانت تر لاسه نکړی شي. 

۵ـ په هغه صورت کې چې د غوښتنې وړاندې کوونکي دولت قضایي فیصلې، په غیابي توګه صورت موندلی وي او تورن د محاکمې په هکله او یا له ځانه د دفاع لپاره د چمتووالي فرصت نه وي لرلی.

د اختیاري ډډې کولو دلایل 

یوشپېتمه ماده : 

د مجرمینو د استر داد غوښتنه په لاندې مواردو کې ردیږي: 

۱- که چېرې د هېواد واکمنو مقاماتو دوی ته د قضیې له ارجاع کېدو وروسته، د مجرم په هکله جزایي  اجراآتو پیل او یایې پای ته رسولي وي. 
۲- که چېري دهغه جرم د عدلي تعقیب په هکله چې د مجرم استرداد یې غوښتل شوی دی، په هېواد کې تر غور او څېړنې لاندې وي. 

۳- که چېرې هغه جرم چې د مجرم استرداد یې غوښتل شوی دی، د دواړو هېوادو له قلمرو څخه بهر صورت موندلی وي او د افغانستان په تقنیني سندونو کې په دغه ډول مواردو کې د قضاوت لپاره کوم حکم نه وي اټکل شوی. 

۴- که چېرې غوښتونکي هېواد په پام کې نیولي وي، هغه شخص چې استرداد یې غوښتل شوی دی، د خپلې اختصاسي محکمې په واسطه په فوري توګه محاکمه کړي.

۵- که چېرې واکمن مقامات د جرم ماهیت او د غوښتونکي هېواد ګټو ته په کتنې سره ومومي چې د پام وړ شخص استرداد د سن، روغتیایې حالت او نورو شخصي حالاتو له نظره د بشردوستۍ له ملاحظاتو سره په مطابقت کې ندی. 

۶- که چېرې هغه جرم چې تورن یې غوښتل شوی دی په کُلي یا قسمي توګه د هېواد په دننه کې ارتکاب شوی وي او د اړوندو تقنیني سندونو مطابق یې استرداد مجاز نه وي . 

د استرداد او یا عدلي تعقیب مکلفیت 

دوه شپېتمه  ماده : 

په هغه صورت کې چې د افغانستان دولت د تورن استرداد و نه مني، قضیه د عدلي تعقیب لپاره اړوندو مراجعو ته ارجاع کوي.

د وجوهو او شتمنیو پرېښودل

درې شپیمته ماده : 

(۱) په هغه صورت کې چې تورن غوښتونکي دولت ته مسترد شي، ټول هغه موجود وجوه او شتمنۍ چې د افغانستان په قلمرو کې د جرم د ارتکاب په نتیجه کې ترلاسه شوي دي، دهېواد د نافذو تقنیني سندونو مطابق او د درېیم ګړو (ثالثو) اشخاصو د حقوقو په رعایتولو سره هم غوښتونکي هېواد ته پرېښودل کېږي.
(۲) که چېرې غوښتونکي هېواد ته د مجرم د استرداد په اړه له توافق سره سره د مجرم استرداد صورت و نه موندلی شي، له جرم څخه تر لاسه شوي وجوه او شتمنۍ، هغه هېواد ته تسلیمېږي.

(۳) که چېرې هغه وجوه او شتمنۍ چې د افغانستان په قلمرو کې د ضبط او یا مصادرې وړ وي، دولت کولای شي هغه په مؤقته توګه وساتي او یایې غوښتونکي هېواد ته تسلیم کړي.

(۴) که چېرې یې د هېواد تقنیني سندونه او یا د ثالثو اشخاصو حقوق ایجاب کړي چې مسترد شوي وجوه او شتمنۍ بیا (دوباره) افغانستان ته مسترد شي، بهرنی هېواد د افغانستان د غوښتنې په صورت کې د جزایي اجراآتو له بشپړېدو وروسته، یاد شوي وجوه او شتمنۍ په وړیا توګه د افغانستان دولت ته بېرته ورګرځوي.

دوولسم فصل

متفرقه حکمونه

د جرم ماهیت 

څلور شپېتمه ماده : 

د دې قانون او د تروریزم د تمویل په خلاف د مبارزې د قانون د حکمونو مطابق د دې قانون په درېیمه ماده کې درج شوی جرم، دسیاسي ماهیت په لرونکو جرمونو، په سیاسي اړوندو جرمونو، سیاسي انګېزې  او مالي جرمونو نه اطلاقېږي.

د غوښتنلیک استول 

پنځه شپېتمه ماده : 

(۱) د بهرنیو واکمنو مقاماتو د غوښتنلیکونو استول چې له هغو څخه هدف، د پیسو د تطهیر د جرمونو، د تروریزم د تمویل د جرمونو اثباتول، د مؤقتي تدبیرونو نیول او یا د مجرمینو استرداد وي، له دیپلوماتیکو مجاریو څخه صورت مومي. 
(۲) د دې مادې په (۱) فقره کې درج شوي غوښتنلیکونه د جنایي پولیسو د نړیوالې مؤسسې (ICPO\Interpol) یا مستقیماً د بهرنیو مقاماتو په واسطه د افغانستان د دولت قضایي مقاماتو ته د پست له لارې یا د نورو چټکو استونو له لارو څخه چې لیکلی رېکارد یا یې معادل ولري لېږل کېدای شي، مګر پدې حالت کې له دیپلوماتیکي لارې څخه د خبرتیا تر رسېدو پورې، غوښتنلیک ته رسمې ځواب نشي وړاندې کېدای. 

غوښتنلیک او ضمیمې یې د افغانستان د دولت په یوه د منلو وړ ژبو باندې د هغه له ژباړې سره یو ځای وړاندې کېږي.

د غوښتنلیک محتوي

شپږ شپېتمه ماده: 

غوښتنلیک د لاندې مطالبو لرونکی وي:

۱- د غوښتونکي مقام نوم او عنوان. 

۲- د هغه مقام نوم او عنوان چې ورڅخه غوښتنه کېږي. 

۳- په غوښتنلیک کې شامل هدف، موضوعګانې او ملاحظات. 

۴- د غوښتنلیک تاییدوونکي حقایق. 

۵- د پام وړ شخص د مدني حالت، تابعیت، پتې (آدرس) او شغل ټاکل. 

۶- د هغو قانوني حکمونو ذکر کول چې پر اساس یې جرم اثبات شوی او د تطبیق وړ وي.

۷- د اشخاصو، وسایلو، ترلاسه شوو عوایدو او د نظر وړ وجوهو او شتمنیو د تشخیص او د پل د میندلو لپاره نور لازم معلومات. 

(۲) غوښتنلیک په ځېنو ټاکلو قضیو کې د لاندې مشخصاتو لرونکی هم وي: 
۱- د مؤقتي تدبیرونو نیول او پدې برخه کې د هغو د څرنګوالي شرح کول. 

۲- د نافذو قوانینو مطابق د قضایي ضبط مامورینو او محکمو ته د مصادرې د حکم د صادریدو د حقایقو او دلایلو توضیح کول. 

۳- د احتیاطي تدبیرونو یا د مصادرې د غوښتنو په هکله لاندې مطالب په پام کې نیول کېږي: 

· د حکم او د هغو موجباتو په هکله یو تصدیق شوی نقل چې پربنسټ یې حکم صورت موندلی دی. 

· - هغه سند چې د حکم د قطعیت تصدیقوونکی وي او په عادي توګه د استیناف غوښتنې وړ نه وي.
· د حکم د تطبیق د حدودو او د هغو ټولو(مجموعي) پیسو شرح چې استرداد یې له وجوهو او شتمنیو څخه غوښتل کېږي.
۴- د ثالثو اشخاصو د حقوقو او په وسایلو، ترلاسه شوو عوایدو، وجوهو او شتمنیو او د نظر وړ په نورو شیانو کې د هغو د طلباتو په هکله د معلوماتو حاصلول. 

(۳) د تورن د محکومیت او د هغه د استرداد په صورت کې غوښتنلیک د لاندې مطالبو لرونکی هم وي: 

۱- د فیصلې او نورو هغو سندونو تصدیق شوی اصل او نقل چې اړوند محکومیت او مجازات تصریح کوي.

۲- د مجازاتو او هغو حدودو مرعي الاجراء والی چې مجازات پکې د تطبیق وړ وي.

د غوښتنلیک د څېړنې ډول 

اووه شپېتمه ماده : 

(۱) د افغانستان د دولت د بهرنیو چارو وزارت د استرداد د غوښتنلیک له تایید وروسته هغه لویې څارنوالۍ ته د څېړنې لپاره راجع کوي.

لویه څارنوالی موضوع د تحقیق لپاره د جرم د ارتکاب ځای، د تورن د استوګنې یا هغه ځای ته چې وجوه او شتمنۍ هلته موجودې وی، لېږي. 

(۲)  څارنوالۍ موضوع هغو مؤظفینو ته چې د څېړنې (تحقیق) واک لري یا واکمنې محکمې ته د احتیاطي تدبیرونو د نیولو، مصادرې او یا د تورن د استرداد په منظور، راجع کوي.
(۳) د قضایي ضبط مامور چې د بهرني واکمن مقام په واسطه معرفي شوی دی، کولای شي د تحقیق او محاکمې په بهیر کې ګډون وکړي.

اضافی معلومات 

اته شپېتمه ماده : 

د بهرنیو چارو وزارت د قضایي ضبط  د مامورینو او هغې افغاني محکمې په غوښتنه چې قضیه ورته محول شوې ده، کولای شي له دیپلوماتیکو لارو یا مستقیماً له بهرني واکمن مقام څخه غوښتنه وکړي ترڅو ټول اضافي معلومات د غوښتنلیک د تطبیق او یا آسانتیا لپاره برابر کړي.

د محرمیت لزوم 

نهه شپېتمه ماده : 

که چېرې د غوښتنلیک محتوي د محرمیت ایجاب وکړي، دغه اصل رعایت کېږي، دنه امکان په صورت کې دې موضوع په لنډ وخت کې غوښتونکو مقاماتو ته خبر ورکړي.

تعویق

اویایمه ماده : 

که چېرې د بهرنیو مقاماتو غوښتنلیک د څېړنو یا اجراآتو تګلوری ګډ وډ کړي، څارنوالۍ کولای شي د قضایې ضبط مامورینو یا محکمې ته د موضوع ارجاع کول وځنډوي (تعلیق کړي) او له څرنګوالی څخه یې بې له وقفې له دیپلوماتیکو لارو غوښتنلیک ورکوونکې مرجع ته خبر ورکړي.

د مشروط استرداد کړنلاره 

یو اویایمه ماده : 

د هېواد واکمن مقامات کولای شي تورن د دې قانون او د تروریزم د تمویل په خلاف د مبارزې د قانون د حکمونو مطابق، د مؤقتې نیونې د غوښتنلیک له تر لاسه کولو وروسته استرداد کړي، پدې شرط چې هغه شخص چې استرداد یې غوښتل شوی دی، صراحتاً پر هغه موافقه وکړي. 

له مدارکو څخه د استفادې محدودیت
دوه اویایمه ماده : 

د هېواد د واکمنو مقاماتو په واسطه، له هغه څه نه پرته چې په غوښتنلیک کې مشخص شوي دي، د تحقیقاتو او یا اجراآتو لپاره د بهرنیو مقاماتو په غوښتنلیک کې له شاملو اثباتیه مدارکو څخه استفاده ممنوع ده ، مګر داچې د بهرني حکومت په مخکي رضایت یې صورت موندلی وي.

هغه تحقیقات یا اجراآت چې د دې مادې د حکم مخالف صورت ومومي، باطل ګڼل کېږي.

د لګښتونو تخصیص

دري اویایمه ماده : 

د دې قانون یا د تروریزم د تمویل پر خلاف د مبارزی د قانون د غوښتنلیکونو له تطبییق څخه رامنځ ته شوي لګښتونه، د غوښتونکي هېواد په غاړه دي، مګر دا چې په دې هکله په بل ډول سره موافقې صورت موندلی وي.

د دافغانستان بانک په وسیله د مقرراتو وضع کول 

څلور اویایمه ماده : 

د دافغانستان بانک کولای شي د دې قانون د ښه تطبیق په منظور، مقررات وضع کړي.

انفاذ
پنځه اویایمه ماده : 

دغه قانون د توشېح له نېټې څخه نافذ او په رسمي جریده کې دې خپور شي.

